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VIRTUAL MEETING AGENDA / Agenda de la Reunión Virtual 
 

Tuesday April 5, 2022, 5:45 PM / martes 5 de abril, 5:45pm      
 

 Zoom: https://us06web.zoom.us/j/85287660916   

Call- in / Llamar en 1-929-205-6099, ID: 852 8766 0916 

                  Spanish interpretation provided /  Interpretación al español proporcionada 
 

Please note: all times listed below are approximate 
                    Tenga en cuenta: todos los horarios que se enumeran a continuación son aproximados 
 
 

1. Call to order and instructions for virtual participation     5:45pm     
Convocatoria e instrucciones para la participación virtual 
 
Public Comment (Time will be allotted for each item as it is introduced or at Chairperson discretion) 
Comentario Público (Se asignará tiempo para cada artículo a medida que se introduzca o a discreción 
del Presidente) 

 
2. Review and approval of March 1, 2022 meeting minutes       5:50pm  

Revisión y aprobación de las actas de la reunión del 1 marzo de 2022    
 
3. New Business:          5:55pm 

 
A. Topic: Status of Worcester’s Women Owned Businesses 

 
The objectives of tonight’s meeting is to better understand current resources for women owned 

 businesses, how local businesses are faring today, and how the Committee can  

 support/ bring light to these efforts. 

 

Tema: Situación de las empresas propiedad de mujeres de Worcester 

Los objetivos de la reunión de esta noche es comprender mejor los recursos actuales para las 

mujeres que son propiedad de mujeres empresas, cómo les está yendo a las empresas locales hoy en 

día y cómo puede el Comité apoyar/ aportar luz a estos esfuerzos. 

  Esther Boama-Nyarko 
  Heather Borelli   
  Kayanna James, Chairperson 
  Marcia Macri  
  Samantha Sendrowski, Vice Chair 
  Tracey Whitney 
  Rubby Wuabu 
                CITY OF WORCESTER 
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PROGRAM/ PROGRAMA         5:55pm 

 

 Introduction/ Introducción (Heather Borelli)       

 Background summary on the status of women owned businesses (Presented by Marcia Macri) / 

    Resumen de antecedentes de la situación de las empresas propiedad de mujeres  

     (Presentado por Marcia Macri)  

 

Information and participation provided by City of Worcester Executive Office of Economic 

Development, Greater Worcester Chamber of Commerce, Center for Women & Enterprise, Worcester 

Business Journal, and Discover Central MA  

 

 Panel discussion with local women owned businesses facilitated by Heather Borelli  

Mesa redonda con empresas locales propiedad de mujeres facilitada por Heather Borelli 

 

Panelists / panelistas:    Nicole Broushet (Vegan Nest Café) 

    Nicole Dicello, (Bedlam Book Café)  

    Jennifer Hernandez (GEM Marketing Solutions)   

  Yolanda Villamil (Alpha Travel) 

 

 Conversation and Q&A between panel and key informants 
Conversación y preguntas y respuestas entre el panel y los informantes clave 
 

 Conclusion / Conclusión 
 

4. Old Business /  Viejo negocio        8:00pm 
A. Vote to approve amendments to gender based violence report 

        Votación para aprobar enmiendas al informe de violencia de género 
 

B. Finalize agenda for discussion on City employment and volunteer opportunities (May 3) / 
 Finalizar la agenda para la discusión sobre el empleo de la Ciudad y las oportunidades de 
voluntariado (3 de mayo) 
 

5. Adjournment  / Aplazamiento        8:10pm 
    

    Next meeting Tuesday May 3, 2022, 5:45pm 
  Próxima reunion martes 3 de mayo, 2022, 5:45pm 
 
 

The Committee will provide interpretation, auxiliary aids and services, written materials in alternative formats, and 
reasonable modifications in policies and procedures to persons with disabilities upon advance request.  Interpretation for 
limited English proficient persons will also be provided upon advance request no later than 48 hours prior to the meeting. 
 

 El Comité proporcionará interpretación, ayudas y servicios auxiliares, materiales escritos en formatos alternativos y 
modificaciones razonables en las políticas y procedimientos a las personas con discapacidad previa solicitud.  También se 
proporcionará interpretación para personas con conocimientos limitados de inglés previa solicitud a más tardar 48 horas 
antes de la reunión. 


